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JlaHHO€ WCCIIEI0BAHME HAMPABIEHO HA W3YYEHHE MPOIECCOB 3BGEMU3AIMU B AHIJIOSI3BIYHOM MyOIHYHOM
JICKYpCE C NPHMEHEHHEM CTaTUCTHYECKAX AITOPUTMOB IMOKMCKa 3BGeMu3MOB. [IporpaMmHOe oOecrieueHue
Youglish mo3Bossier BoIEANUTH 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO EIUHUIL M UX KOHTEKCTyallbHOE MCIIONB30BAHUE Ha
Marepuale BUJICO, Pa3MEIEHHBIX Ha XocTHHTe YOUuTube. Pe3ynbrarsl HCCIeI0BaHUs MOTYT OBITh HCIIOIB30Ba-
HBI Tpu 00yueHnu HaBbikaMm SOft sKills cpexn obywarormmxcst BbICIIEH MIKOJTBL.

Kniouesvle cnosa: YouTube, myOaudHbIi JUCKYPC, SBGEMU3MBI, 3BHEeMU3aIvsi, KBAHTUTATHBHBIE UCCIIEN0-

Banusi, SOft skills.

BBenenue

SI3BIK — 9TO OCHOBHOE CPEACTBO YEIOBEYECKOTO
obuienust. HecMOTpsI Ha aKTHBHOE PA3BUTHE TEX-
HOJIOTHMH, MCKYCCTBEHHOTO HHTEJIEKTa W LU(PO-
BU3AIUU OOIIECTBA, TAHHOE YTBEPKICHUE OCTACT-
Csl HEOCHIOPUMBIM (pakToM. SI3BIK U YMEHHE CTPO-
HUTh KOMMYHHMKAIIUIO UTPAIOT PEIIAIONIyI0 POJIb BO
MHOTHX c(hepax 4e0BEUECKOM KU3HH, B TOM YHCIIE
U B IPO(heCCHOHANBHOM.

Ceromusi yMeHHE CTPOWUTh KOMMYHHKAIIHIO,
HaJTaKUBaTh OOIEHUE, paboTaTh B KOMAaHJE, BBI-
CTpauBaTh B3aMMOOTHOIICHUS B TPYIIIE SIBJSIFOTCS
BAXHBIMH HaBBIKaMH Tak HasbiBaeMbIx SOft skKills.
Omnu ke TpH3HaHBI 0oJiee MPUOPHTETHBIMUA HABBI-
KaMH [IpU TpreMe Ha paboTy M0 CPaBHEHHUIO C
npoecCHOHaIbHBIMY, TakK Ha3biBacMbIMH hard
skills, cormacHo uccaeqOBaHUSIM MEXITyHAPOIHOTO
dopyma The future of jobs 2023. Mauusiii dakrop
0COOCHHO Ba)X€H IS OYAYIIMX CIEIUAINCTOB TaK
Ha3bIBacMbIX hard-crienuanbHOCTEN — TEXHUYECKUX
H TexHosormueckux [1, . 73].

B uyenoBeueckoMm 0011eCTBE HEU30EKHBI KOH-
(GIIMKTBI, MCIOJIB30BaHME TPYyOOH JIEKCHKH M IIPO-
SIBICHUST HETAKTUYHOCTH, KOTOPBIE MOTYT OBITH
CI'JIa’KCHBI HpI/I IIOMOIIX UCITIOJBb30BAHUSA 3B(1)CMI/I3-
MOB.

Metoabl

Cormacao WU.P. lNanpnepuny, 3BGeMu3MbI — 60-
Jiee HEHTpaJbHBIE CHHOHHMMBI K CJIOBaM, KOTOpBIC
CUMTAIOTCS] B OOILIECTBE TPYOBIMH WIH K€ HEIpPH-
JUYHBIMU TI0 TeM WIM WHBIM HpHYMHAM. OBde-
MH3M MOXXHO 00pa3oBaTh HpH HOMOIIN MeTadop,
nepudpasa win xe npuderas K HHOCTPAHHBIM CIIO-
BaM [2, C. 164]. HMcnonb3oBaHWE HHOCTPAHHOTO

SI3BIKA  3aYaCTyl0 TOMOTAaeT CMATYUTH TPyOOCTh
BBICKA3bIBaHMUS, JENIAacT BRIPAXKCHUE OoJiee TaKTHd-
HBIM, II03BOJISII M30€XaTh KOH(IMKTHBIX CHTya-
nuil. Mcnosp3oBanue 3BGEMHU3MOB B peud CIOCO0-
CTBYET CO3JaHWI0 KOM(OPTHOW M OJIarompHITHOM
00CTaHOBKH MEX[Y JIFOJIbMH.

B obGyacté NTMHTBUCTHYECKUI MparMaTHKH IB-
(heMu3MBbI M3y4arOTCS KaK OJWH U3 CIIOCOOOB clie-
JIOBaHUS MIPUHIUIY coTpyaHudectBa. ['epoept [on
I'paiic, paccyxgast 0 IpPUHIUIAX YCHEIIHOM KOM-
MYHUKAIMH, TOBOPUT O B3aUMOBBITOIHOM COTPYA-
HUYECTBE, KOTOPOE TPEOYET ONPENeIEHHOTO YPOB-
Hs MaHumyiaupoBanus. [logoOHoe mMaHHITYynIHpOBa-
HHUE aJIpecaToM IOCTHUTACTCS 3a CUET HCIIONIB30Ba-
HUSA 3BPEeMHU3MOB. B COBpEeMEHHOM O0OIIECTBE HC-
N0JIb30BAaHME ABPEMU3MOB CTAaHOBHUTCS BCe Ooiee
pacnpocTpaHEeHHBIMH U JlaXe, B HEKOTOPBIX ClTyda-
SIX, HEOOXOTUMBIM [3].

B cnosape «A Dictionary of American and Brit-
ish Euphemisms» mpeiaraercst ciaeayromee omnpe-
JeNeHHe U1 ToHsAThs vegemuszm: mild or vague or
periphrastic expression as a substitute for blunt
precision or disagreeable truth (ep. — ucrmons3oBa-
HUE MATKHX, HEOIIPEICICHHBIX BRIPAKECHIH MITH JKe
HCIIOJIb30BaHKe Tiepr(pa3a Bo M30EkKaHHE TOYHO-
CTH WM HENPHUSTHOM npaspl) [4, C. 3].

«KeMOpHIDKCKHIT MHTEpHAIMOHAIBHBIA CII0Baph
QHTJIMHACKOTO SI3BIKa» OMpeAersIeT ABPEMU3M Tak:
«a word or phrase used to avoid saying another
word or phrase that is more forceful and honest but
also more unpleasant or offensivey [5, c. 471].

A.C. KypkueB paccMaTrpuBacT 3B(EMH3MBI 110
MPU3HAKY ITOPOXKAAIOIIUX MOTHBOB:

1) nopoxaaeMble CyeBEpHBIMH MPEAPACCYIKAMH;

2) BO3HHUKIIIKE OT HEMIPHUSI3HU, U3 TyBCTBA CTPAXa;

3) BO3HHUKIINE M3 YYBCTB COXKAJIEHHsI, COCTpa-
TAHWS
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mature

no longer in the first flush of youth  0.02%
nospring chicken 1 0.48%
golden ager  0.08%
twilight of life B 0.56%
sunset years W 1.06%
certain age
Senior Citizen N 5.29%
distinguished gentleman mm 2,51%
ageful  0.00%

honorable age 0.10%

I 19,06 %

I——— 19.33%
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Puc. 1. Pactipenenenue 3BdeMu3MOB rpyiibl «IMCKpUMUAHALHS IO BO3PACTY»

4) NOsABUBIIUECS U3 YyBCTBA CTHIA;

5) nposiBIICHNE BEXKIMBOCTH [6].

M.JI. KoBmioBa BBICTpaWBaeT THIIOJIOTHIO 3B-
(eMU3MOB, OCHOBaHHYIO Ha YPOBHE BOCIIPOHM3BO-
JIMOCTH:

1. OOmes3bIKOBBIE 3BHEMU3MBI — YacTO BOC-
MIPOU3BOAMMEI, YCTOWYUBBI, OOINEH3BECTHHI (KIH-
HUHrOBask KOMITAHUS, 3aCIYKCHHBIN OTHBIX, OITH-
MH3aIMs U T.J.);

2. PedeBrie 3BpeMHU3IMBI — HHIWBHIYyaIBHO-
KOHTEKCTHEIC 3aMEHBI, OTPAaHHYCHHBIE KPYTOM HIC-
MOJIb30BAHMUS;

3. OkkaznoHaJbHBIE — CO3/laBaeMble CIIy4aifHo,
4acTO eAMHUYHBIE B UCITOIB30BaHUH [7].

COBMECTHO CO CTYyI€HTaMH TEXHUYECKOW CIie-
MUATBHOCTH B KadecTBe cIocoba M3ydeHus dBge-
MUCTHYHOH JIEKCHKH OBLIO TPOBEICHO HCCIICI0BA-
HHUE, HAalpaBICHHOEC Ha BBIIBICHHE CTATUCTUKU
HUCIIOJIb30BaHUA E)Bq)eMI/ISMOB B QHIJIOS3BIYHOMN pe-
un Ha pumepe watgopmsl YouTube. Tnarhopma
ObLTa BRIOpaHa KaK HUCCIeoBaTeNbCcKas 0aza B CBS-
3H C TeM, YTO Ha CETOTHSIIHAHN A€Hb HE CYIIECTBY-
€T YETKUX TPaHHIl MEXXAY HHTEPHET- U IYOIHMIHBIM
IIMICKYPCOM, M WX MOKHO TPEICTABHTH B BHIE IIC-
pECeKaroIUXCss MHOXKECTB, TaK KakK ITyOJTMYHBIH
JUCKypC HalpaBlieH Ha MaKCUMaJIbHBIA O0XBaT
aynuTopun U VIHTEpHeT mpeacTaBisieT co0or Mak-
CHIMaJbHO PA3HOCTOPOHHIOW  IDIOMAAKY IS
TpancnupoBanus [8, €. 131]. Ha nannom stane uc-
CIICIOBAHUS U3YJaJIHCh JIUIIb YCTOSIBITUECS B PEUU
OOIIEs3bIKOBBIE AB(PEMU3MBI M0 KJIACCU(HUKAIUN
M.JI. KoB11oBO#.

W3yuenHble 3BGEMHU3MBI OBUIH KIACCHU(PUIMPO-
BaHBI IO TaK HA3bIBAEMOMY MPUHIIHITY BEXKIIMBOCTH —
n30eranye TUCKPUMHUHAIIAH:

1. JuckpumuHaius mo Bospacty (agism) —
5183 Buneoponuka,

2. JIMCKpUMHHAIKS 0 COIMAIBHOMY ITOJIOXKE-
uuto (social discrimination) — 11009 BraeopoIMKOB;

3. JIuCKpUMHHAIHS TI0 PACOBOMY M STHUYIECKO-
My mpu3HaKy (racism) — 1509 BHIEOpPOITHKOB;

4. JIUCKpUMHHAIUS [0 [OJOBOMY IMPH3HAKY
(sexism) — 4395 BHICOPOIHKOB.

OO0iiee KOJIMYECTBO MPOAHAIU3UPOBAHHBIX PO-
uKOB coctaBmio 17698. O0paboTka TaHHOTO KO-
JIMYECTBA POJIUKOB CTalla BO3MOXKHON C MOMOIIIBIO
mporpaMmHoro obecmeuernst Youglish, mo3soss-
FOIIEr0 OTCIIEANTh SI3BIKOBBIE CHTYAIlUd MpPHMEHE-
HUsI 9B(OEMUCTUYHBIX KOHCTPYKIMH Ha MaTepuaie
MyOJIMYHBIX ~ BBICTYIUIGHHH Ha  IuiaTdopme

YouTube [9, c. 883].
PesyabTathbl

Hamu ObI10 mpOBenieHO HcciieloBaHHE 4acTOT-
HOCTH HCIIOJIE30BaHUS dBOEMHUCTHYHBIX KOHCTPYK-
Ui HOCUTEISIMHU SI3bIKa Ha MaTepHaje MyOIHIHOTO
auckypea. Tak ¢ MOMOIIBIO ITPOrpaMMHOTo obec-
meuennss Youglish Geima mpoBepena 9acTOTHOCTB
ynorpebnenus 3BdemusmoB. [lo 3aBepiieHUH wc-
CJIeJIOBaHUS OBUIM BBISIBIICHBI CIEIYIONINE 3aKOHO-
MEPHOCTH.

Jlis n3beranust TUCKPUMUHUPYIONICH JICKCHUKU
IO BO3paCTHOMY INPpUHLUITY B aHTJINHCKOM S3BIKE
HpeluIaralTcs cieayomye 3BpeMusMbl: mature,
certain age, senior citizen, seasoned, ageful. B mo-
JABJISIONEM OOJIBITMHCTBE JaHHbIC 3B()EeMU3MBI
UCIIOJIB3YIOTCSL B KauecTBe 3aMeHbl ¢jioB 0ld wim
elderly [10-12] (puc. 1).

HaunGonee ymoTpeOUTEIBHBIMH, COTJIACHO WHC-
CIIeIOBaHMIO, OKasajuuch 5BdemMu3Mbl Mature —
BeTperuiicst B 49% Bumeomartepuanos, Seasoned
(21.5%), certain age (19.3%), senior citizen (5.3%).
BonpmmHacTBO JaHHBIX 3aMEH BCTPETUJIOCH B TAKUX
Mmarepuanax, kak TED, Talks at Google, mporpam-
MaX, TOCBSIICHHBIX IIOJIUTHKE, 3KOHOMHKE, BEI-
CTYIUIEHUSX B yHUBepcureTax. Dpazeosorndyeckast
sBdemuzarus (N0 spring chicken, no longer in the
first flush of youth) Bctperwnace B equHHYHBIX
ciydasix ynotpeosaenus. JlaHHas TEHISHIIASA MOXET
OBITH OOBSICHEHA CTPEMIICHHEM ITyOINYHBIX CIIHKE-
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Puc. 2. Pactipenenenue 38heMu3MoB rpynmnsl «{HCKPUMHUHALMS 110 COLUATLHOMY IPU3HAKY»
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Puc. 3. Pactipenenenue 3BheMU3MOB IpyHITHI «/{HCKPIMHUHALINS 110 PACOBOMY HMPU3HAKY»

poB n30eXaTh CTHINCTUYECKOM OKpAaCKU BbIPpAXKEC-
HAW W HE BBI3BATh HETaTHBHYIO PEAKIHI0 CPEIu
MyOJIMKH, BO3MOXKHYIO HW3-32 HENPABHIBHON WH-
Teprperanuu 6a3oBoit Metagopst [13].

Haunbonee oOmUpHBIM TUIACTOM 3B(HEeMHU3HPO-
BaHHOM JICKCHUKH, COIJIaCHO HCCJICOOBAHHIO, SABJISA-
€TCsl JIEKCHKa, CIOCOOCTBYIOIIas M30EraHuio TUC-
KpUMHHALIMM TI0 COLMAIbHOMY TMpHU3HAKYy. Tak,
HaHHLIfI IJ1aCT JCKCHUYCCKUX 3aMCH Ipeaiaracrt
CIIOBO janitor 3ameHsTh Ha Ooyiee TpHEMIEMOE B
obmiectBe sanitation man, sanitation engineer,
street orderly; secretary — administrative assistant,
personal assistant; drug addict — substance abuser;
poor — low income, modest income, working class;
teacher — educator, classroom manager; housewife —
homemaker; delinquent children — children at risk
[12, 14] (puc. 2).

Ha npuBeneHHoi1 BbIlIe quarpaMmme MOXHO YBH-
ACTb CTATUCTHYCCKOC PaCIpCACICHUC HCIIOJIb30Ba-
HUSI 9BGEMHI3MOB JaHHOro moisd. Ham taroke mpen-
CTaBWJIaCb BO3MOXHOCTb U3YYUTb YaCTOTHOCTH 3B-
(1)6MI/ICTI/I‘{CCKI/IX 3aMCH:. TaK, 3aMCHa SeCfetary Ha
administrative assistant okasamack MeHee pacIpo-
crpanenHoi (2.4%), Torma kak personal assistant
BeTpetunock B 3% marepuarna. Educators garie 3a-
mensier teacher (11.3%), gem classroom manager,

YTO BCTPETWIOCH BCETO B JIBYX BHICOPOJIHKAX
(0.03%). DBhemucTrveckue 3aMeHbI Yalie BCTPETHU-
nucs B Bumeopoimkax TED, Talks at Google, mpo-
rpaMMax MECTHOT'O TEJICBUACHUA. JlaHHaH TCHACH-
ST TIO3BOJISIET M30€KaTh CTEPEOTUITHOTO HAIETICHHS
COOTBETCTBYIOIIMM KA4eCTBAMH JIaHHBIC TPYIIIHI
JIIOJIE M HE JIOMYCTUTh MCKAKEHHOTO BOCIIPUSITHUS
UX POJIM B 5KM3HM obImecTsa [15, ¢. 155].

Jlekcndeckue 3aMeHBI ISl W30ETaHUs AUCKPH-
MUHAIUU 11O paCOBOMY U HAIlMOHAJIbHOMY IPHU3HA-
Ky SIBIISIFOTCSL OJJHUMH U3 HanOosee YCTOMYMBBIX U
HCTONB3YEMBIX B AQHIIIMHCKOM SI3BIKOBOM TIPO-
CTpaHCTBe. B MaHHOM moyie HaMu ObUIM BBIOPaHBI
Haubosiee yrnorpebisiemsie 3BdhemusMel: person of
colour, racial minority, visible minority [16, 17].
[IporieHTHOE COOTHOIICHHE HCIIONB30BAHUS ITOKA-
3aJI0, YTO CaMbIM YNOTPEOUTENbHBIM 3B(MEMU3MOM
sBisiercst person of colour. Jlannas TeHaeHIus OT-
paXaeT B TOJHOW Mepe TEHACHIMIO IOIHUTKOP-
PEKTHOCTH, TIPHCYLIYI0 AHIJIOSN3BIYHOMY ITyOnnd-
HOMY JHCKYPCY, TaK KakK JOJTO¢ BPEeMs BOCIPHSI-
THE Pa3IHYHBIX PACOBBIX T'PYIIT OBLIO HCKAKEHO
UACSIMHU pacu3Ma M IMPEBOCXOJCTBA OJHHX pac Hal
npyrumiu (puc. 3).

OBemMI3MBI, yHnoTpebsieMbie s H30eTaHus
JUCKPUMHUHAUW 10 IIOJIOBOMY IIPpHU3HAKY, TaK XK€
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Puc. 4. Pactipenenenue 3B(heMU3MOB IpyHITEI «/{NCKPHIMUHAIINS 110 TIOJIOBOMY IIPH3HAKY»

OTHOCSITCSA K 4HCITy Hauboliee 4acTo ymorpedise-
MbIX. B TaHHOM m0JIe MOKHO BBIACIUTH MIUPOKHHA
IUTACT 3aMEH Ha3BaHUs MPOdeccHii, B KOTOPBIX HC-
ye3aeT reHIepHbIn cydurc (actor ams odoux mo-
nos, firefighter u police officer Bmecto fireman u
policeman coorBercTBeHHO, M Tak janee). Hanbo-
Jiee WHTEPECHBIMH CIIy4asMH 3aMEHbI HA3BaHUS
npodeccuil Ha 3BGEMH3UPOBAHHBIC HAM TIPEACTa-
BUIIMCH CIOBAa SPOKESPErson m CONgressperson, B
KOTOPBIX DJIEMEHT -Person 3aMeHW1I TIeHIEPHO
onpenenennoe man [14] (puc. 4). U craBmmas 00-
nieynotpeburensHoii 3amena humankind Bmecto
mankind. Mankind mo-npesxHeMy BcTpeuaeTcs B
myOamaHOM  muckypce. OpHaKo yroTpeOiieHue
JAHHOTO CJIOBA MEPEIlIo B TAKUE JKaHPOBBIE OIS,
KaK pa3BlICKaTeIbHBIC MEPEladyd, BBICTYILICHUS
6norepoB. Torga KaKk B MOJUTUYECKHX, SKOHOMHU-
YeCKUX, O0O0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMMax —Yalle
BeTpeuaercs 9Bpemmm humankind.

Ob6cyxnenue

Omnupasce Ha pe3ysIbTaThl HCCIIEAOBAHUS, MOXK-
HO TIPOCIJICNUTH TEHACHIIMIO WCTIONB30BAHUS IB(Qe-
MHU3MOB HEWTpajibHON CTHWJIMCTHUYECKOM OKpAaCKU.
JanHas TeHIEHIMs CBA3aHA CO CHEUU(PUKON Hc-
CJIEIOBATENIbCKOI0 Marepuaia. Tak, aHIJIOS3bIY-
HBIA MyOJUYHBIA ITUCKYpPC TPEICTABISACT U3 ceOs
BBICTYIUICHUS, paCCYUTAHHBIC Ha MaKCHMaJIbHBIA
oxBar ayautopuu [8, C. 132]. Takas 3agada Hakna-
JIbIBa€T Ha aBTOpa BBICTYIUIEHUS ONpEAESICHHbIE
OTpaHUYCHHUS: Yepecuyp MeTadOpU30BaHHBIE WIIH
MO3THYECKHE 3BPEMHU3MBI MOTYT OBITh HETIPABHIIb-
HO WHTEPIPETUPOBAHBI 1EJEBOM ayIUTOPUEH, a B
CBCTC TCHACHUHU Ha MNOJUTKOPPEKTHLIC BBICKA3bI-
BaHUA MOTYT SBJIATH co0Ooii JABYCMBICJICHHBIC WJIN
Jaxxe OcCKopOuTenbHbIe BbIpakeHHs. K Takum
MOYKHO OTHeCTH BhIpaxkeHus1 NO longer in the first
flush of youth, no spring chicken, golden ager, un-
derprivileged, big-boned.

[MyOmuaHBI TUCKYpC, KaK U 1I000€ TUHAMUYe-
CKH pa3BHBatolieecss o0pa3oBaHUE, UMEET IOCTa-
TOYHO MMOJBWXHYIO HOPMY M T'paHUIIbI, YTO OTpa-
JKAeTCsl HampsSMYI0 Ha WCIOJIB30BAHUH HSBOEMMU3-

MOB B BBICTYIUICHUSIX CHIHKEPaMH, TaK NalbHEHIIee
IUAaXPOHUYECKOE HCCIEIOBAaHHE MOXKET BEBIIBHTH
M3MEHEHUS B UCTIONIL30BAHUH IBHEeMU3MOB [8].

B rpymme sBhemusmoB «JlMCKpUMUHAIHS T10
BO3pacTy» MBI BHAMM KpaTHOE IIpeodianaHue
HeWTpalbHbIX 3BQemMu3MoOB Mmature, seasoned, cer-
tain age Hajg nMTEpaTypHBIMH U MOITHYSCKUMH
KOHCTPYKIMAMHU. JlaHHAsS TCHIOCHIUS MOXKET CBH-
JETENBCTBOBATh O TOM, YTO XYJOXECTBEHHBIE 3B-
(eMH3MBI TPEACTABISIOT CO0O0H CIIOXKHBIE IS
BOCTIPHATHSI DJIEMEHTHI, TPEOYIOIINE OT PelUITHeH-
Ta 3HAHUS JUTEPaTypHOro sA3blka. OJHAKO LIEJIbIO
MyOJIMYHOTO JUCKYpca SBISETCS MaKCHMAaJIbHBIN
OXBaT ayIUTOPHH, UCIIONB30BAHUE CIIOKHBIX H Me-
Ta)OpUIECKUX 3BPEMH3MOB MOXKET TPUBECTH K
CYXEHHIO OXBaTa ayJUTOpPUA M HENpaBUJIbHOU
TPaKTOBKE BBHIPAKEHUH.

B rpymme »BhemusmMoB «JlMCKpUMUHALASA T10
pacoBoMy MpHU3HAKy» HaMEHEee YaCTOTHBIM SIBJIS-
eTcs BeIpakenue Visible minority, uro coBcem He
OTpa)kaeT PacOBYIO IPHHAIJICKHOCTH OIHCHIBaE-
MO rpymnmsl Jroaei. B To Bpemst kak Hambonee
YacTOTHO ymoTpebisieMoe BhIpakeHue person of
colour 3HAYMTENBHO CYXaeT I0Jie UCIIOIb30BAHUS
JaHHOTO 3B(1)CMI/13Ma JIIOAbMHU C AJIBbTCPHATHUBHBIM
BETOM KOXH. KOCBEHHO 3TO MOXET OTpaXkaTh
AKCTPATHHTBUCTHIECKYIO (MCTOPHKO-KYIBTYPHYIO
U COUHAIBHYIO) OCHOBY AHTIIOS3BIYHOTO ITyOJIHd-
HOTO JICKYpca.

[Mocneansst rpymma 3BheMu3MoB «JIuckpumu-
HaIWs 110 TIOJIOBOMY MIPHU3HAKY» OTPa)KaeT TCHICH-
IUI0 K MCIOJIb30BAaHUI0 TI'€HAEPHO-HEUTPAIbHBIX
3aMEH MPUBBIYHBIM eAuHULAM. JlaHHBIA mporecc
JIEeMOHCTPUPYET CKIOHHOCTH COBPEMCHHBIX ITy0-
JIMYHBIX CIHUKCPOB QaHTJIOA3SBIYHOT'O JUCKYpCa K
CO3/IaHUI0 HEUTPAILHOTO TEKCTa, KOTOPBIA MOIXO-
T OBl Pa3IMYHBIM COIUATIBHBIM U KYJIbTYPHBIM
CJIOSIM HAceJICHWs W HE TMPOBOIMPOBAN CIIOPHI H
HETaTUBHBIC KOMMCHTApUH OTHOCHUTCIIBHO HCIIOJIb-
30BaHUsI TeHJICPHO-OKpAIICHHBIX coB [18, C. 84].
JlanHas TeHAEHLUS UMEET BCE MIAHCHI 3aKPETUTHCS
W CTaTh HOPMOMH, TaK Kak oOInas J0JIsA BUACOPOIIU-
KOB C TCHICPHBIMH OJB)EMHU3MaMH COCTABHIIA
24.8% (4395 BUICOPOTTHKOB).
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JLM. 3unnamynnuna

BriBoabI

OBdeMu3anus aHTIUHCKOW pedd B IMyOJUIHOM
IFICKypCe CETOTHS MPENCTaBIseT cOOOU IMOMMyIsip-
HYI0 TEHACHIHIO, TETCPMHUHUPOBAHHYIO 3alPOCOM
oOmiectBa Ha n3beranue KOH(IUKTOB M TOJEPAHT-
HoW HampasieHHocTh0. SOft sKills, HeoOxomuMmBbIe
BO BcexX cdepax AEATeNbHOCTH, B YACTHOCTH MpPU
YCTPOMCTBE Ha paboTy, BKIIOYAIOT B ce0s1 KOMMY-
HUKAaTHBHYIO COCTABIIIONIYIO: YMEHHE BECTH Iepe-
TOBOpHI, PaboTaTh B KOMaHZAE, YMETh BBIPAXKATh
CBOU MBICIIH, OBITH CTPECCOYCTOWYMBEIM M HEKOH-
¢muktHEIM.  [lomOOHBIC HABBIKM BKIIOYEHBI B
®I'OC u HeoOXOAMMEI JUI U3YyYCHHS B CPEIHHUX H
BBICIIMX YYeOHBIX 3aBeleHHsX. lcmorip3oBaHme
MOJIO0HOM JIEKCHUKH B PEYHM CIIOCOOCTBYET CO37a-
HUIO KOM(MOPTHOH W ONAronpusaTHOH 0O0CTaHOBKU
MEXIy JTIOAbMHU, KaK YTBEPKAAIOT TaKHUE HCCIIENIO0-
Barenu, kak FO.C. ApcentreBa, A.X. AxmMenoBa,
I'.P. Bnacsia [19-21]. dns Takux BUIOB IUCKYypCa,
KaK TIOJIUTHYCCKUH, DKOHOMHYCCKHM, ITyOIUIIH-
CTHYECKHH, KaK YKa3bIBalOT TaKHE YUCHBIE, KaK
O.B. O6Buniesa, M.10. ITanaxuenko, B.B. ITanun
U JIp., HATHYKE SBPEMU3MOB SBIIIETCS HEOThEMIIC-
MOW 9aCThI0 KOMMYHHKATUBHOM CTPATETUH B CBS3U
C HEOOXOIMMOCTBIO KOPPEKTHOCTH PEUEBOTO MOBE-
JICHUsI 711 OCyIIecTBIeHUs 3()(OEKTUBHON KOMMY-
HuKanuu [22-24].

[porecc 3BhemMHu3anuK peyr C JUHTBUCTHYC-
CKOW TOUYKH 3PEHHUS MPEICTABIACT COOOH YHUKAIb-
HBIH (heHOMEH, BKIItoUaroIui B ceds Metadopusa-
nuio U nepudpas, KOTOPHIC CIIOKHO YIOBHTH HE
HOCHTENIO s3bIKa. JlaHHBIN mporecc HeoOXOIUMO
U3y4aTh BCECTOPOHHE, HAYMHAS C O3HAKOMIJICHHS C
Hanbojee YaCTOTHBIMU 3B(hEeMH3MaMH, OOLIETpH-
HATBIMH B aHIJIMHCKOM peuu. JaHHBIN mponecc
MOJKET OBITh 3HAYHTEIHHO YCKOPEH C IIOMOIIBIO
COBPEMEHHOTO TIPOrPAMMHOIO 00ECIICUEeHH S, TT03BO-
JSIOIIET0  00padoTaTh 3HAYMTENHFHOE KOJHMYECTBO
OPUTHHAJIBHBIX TCKCTOB U U3YYUTH KOHTCKCTYaJIbHOC
HCTIONF30BaHAE dBPEMUCTHUCCKIX KOHCTPYKIHH B
peanbHOM KOMMYHUKATHBHON CUTYAIIUH.

Hame uccnenoBanue, NpoBECHHOE COBMECTHO
CO CTyACHTaMH, MO3BOJIMIIO HE TOJIbKO BBIABUTH
CYIIECTBYIOIINE TCHICHINU B aHTJIOSI3BITHOM ITy0-
JUYHOM JIUCKYpCE, HO TakXKe MOCIOCOOCTBOBAIO
00YYEHHUIO CTYACHTOB HCIIOJIL30BAHUIO IBPEMHU3-
MOB B peud. /laHHBIE, TIONyYeHHBIE B XO/I€ HCCIIe-
JOBaHUS, B JANBHEUIIEM MOTYT OBITH MIPUMEHEHBI
Ha 3aHATUAX 110 aHFJ'[PIﬁCKOMy SA3BIKY JJI1 BBEACHU
B peYb CTYIECHTOB HEOOXOIUMBIX 3JICMEHTOB.
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EUPHEMIZATION OF ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC DISCOURSE: QUANTITATIVE RESEARCH

LM. Zinnatullina

This study focuses on using statistical algorithms for searching euphemisms in English public discourse. Youglish
software allows user to highlight a significant number of units and their contextual use on video material hosted on
YouTube. The results of the study can be used in teaching soft-skills among higher education students.

Keywords: YouTube, public discourse, euphemisms, euphemization, quantitative research, soft skills.
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